Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1981. gada 30. jūnija Regula (EEK) Nr. 1940/81 par integrētās attīstības programmu Lozēras departamentam

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,
tā kā vispārējais sociālekonomiskais stāvoklis Lozēras departamentā ir īpaši nelabvēlīgs; tā kā minētās situācijas uzlabošanai būtu jāapvieno un integrētā veidā jāievieš pieejamie līdzekļi un pasākumi; 

tā kā Kopienas rīcībā ir darbībai vajadzīgie līdzekļi, kas rodas no tās finansēšanas iespējām, īpaši no Eiropas Sociālā fonda un no Eiropas Reģionālās attīstības fonda; tā kā, ņemot vērā situāciju minētajā reģionā, ir lietderīgi papildināt minētos pasākumus ar Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda intervenci, ievērojot kopīgo pasākumu saskaņā ar Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 729/70 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 3509/80 3; 

tā kā, lai ieviestu minēto kopīgo pasākumu, ar atbilstošām procedūrām ir jāapvieno dažādie līdzekļi, kas pieejami integrētās attīstības programmas kopainā; 

tā kā šī programma jāsagatavo Francijas Republikai; 

tā kā, lai attiecīgajā reģionā sagatavotu un ieviestu minēto programmu, ir vajadzīgs Kopienas finansiāla palīdzība; 

tā kā Kopienai būtu jāveic finanšu iemaksa attiecībā uz dažiem pasākumiem, kas ir būtiski programmas ieviešanai, lai uzlabotu lauksaimniecības struktūras, kurām attiecīgajā reģionā ir īpaši trūkumi,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
1. Lai uzlabotu darba un dzīves apstākļus Lozēras departamentā, ar šo izveido kopīgu pasākumu saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 6. panta 1. punktu, lai atvieglotu integrētas attīstības programmas ieviešanu minētajā reģionā. 

2. Kopīgais pasākums iekļauj Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Virzības nodaļas, še turpmāk “Fonds”, finansiālu līdzdalību, uz kuru attiecas III sadaļā paredzētie noteikumi un nosacījumi, lauksaimniecības pasākumos, kas minēti II sadaļā un vajadzīgi, lai ieviestu integrēto attīstības programmu, kas aprakstīta I sadaļā un par kuru sniegts labvēlīgs atzinums saskaņā ar 4. panta 3. punktu. 

3. Nosacījumus un ierobežojumus, kas paredzēti 13. panta 2. punktā un 19. panta 2. un 3. punktā Padomes 1972. gada 17. aprīļa Direktīvā 72/159/EEK par lauku saimniecību modernizāciju 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 81/528/EEK 5, un 15. pantā Padomes 1975. gada 28. aprīļa Direktīvā 75/268/EEK par zemkopību kalnainos apvidos un dažos lauksaimniecībai neizdevīgos apvidos 6, nepiemēro pasākumiem, kuri iekļauti minētajā kopīgajā pasākumā. 

1 OJ No C 85, 8.4.1980, p. 53. 
2 OJ No L 94, 28.4.1970, p. 13. 
3 OJ No L 367, 31.12.1980, p. 87. 
4 OJ No L 96, 23.4.1972, p. 1. 
5 Skat. šā “Oficiālā Vēstneša” 41. lpp. 

6 OJ No L 128, 19.5.1975, p. 1. 
I SADAĻA
Integrētās attīstības programma
2. pants
Integrētā attīstības programma, še turpmāk “programma”, attiecas ne tikai uz pasākumiem, lai uzlabotu lauksaimniecību, un uz darbībām, lai uzlabotu lauksaimniecības produktu tirdzniecību un pārstrādi, bet arī uz pasākumiem, lai uzlabotu infrastruktūras, attīstītu tūrismu, amatniecību un rūpniecību, kā arī citām papilddarbībām, kas būtiskas vispārējā sociālekonomiskā stāvokļa uzlabošanai reģionā. 

3. pants
1. Šajā programmā iekļauj: 

- pašreizējās situācijas aprakstu,
- sasniedzamo mērķu aprakstu un prioritāšu sarakstu,
- darbību un pasākumu aprakstu, kas jau uzsākti katrā attiecīgajā nozarē, un tiem pieejamos līdzekļus,
- jebkuru turpmāku pasākumu aprakstu, kas vajadzīgi programmas ieviešanai,
- izmaksu un vajadzīgo līdzekļu tāmi, kopā ar paredzamo izdevumu grafiku,
- pasākumus, kas veikti, lai nodrošinātu to, ka tiek izmantoti citi Kopienas finansu instrumenti, kam ir strukturāli mērķi,
- laika posms, kas paredzēts programmas ieviešanai un kam principā nevajadzētu pārsniegt piecus gadus. 

2. Visa 2. pantā minētā darbība attiecas uz reģionālās attīstības programmu, ja Francijas Republikai tā jānosūta Komisijai saskaņā ar 6. pantu Padomes 1975. gada 18. marta Regulā (EEK) Nr. 724/75 par Eiropas Reģionālās attīstības fonda izveidi 1, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 214/79 2. 

4. pants
1. Francijas Republika nosūta programmu Komisijai. 

2. Pēc Komisijas lūguma, Francijas Republika sniedz papildinformāciju par jautājumiem, kas uzskaitīti 3. pantā.
3. Komisija sniedz atzinumu par programmu un par visiem tās grozījumiem. 

II SADAĻA
Lauksaimniecības pasākumi
5. pants
1. Fonds finansē lauksaimniecības pasākumus, kas ir daļa no programmas un attiecas uz: - augsnes un ganību uzlabošanu,

- lauku apvienošanu un uz darbu, kas ar to saistīts,
- pārmaiņām lopkopības un aitkopības struktūrā un uz minētās struktūras veicināšanu, izņemot piemaksas, ko piešķir par vienu ražošanas vienību,
- ēdamo kastaņu ražošanai paredzēto kastaņu stādījumu atjaunošanu,
- centieniem apkarot lauku saimniecību nošķirtību ziemā,
- mežu izciršanu, kas vajadzīga, lai uzlabotu lauksaimniecības struktūras. 

2. Francijas Republika nosūta Komisijai sīki izstrādātu paredzēto lauksaimniecības pasākumu aprakstu, jo īpaši norādot: 

- paredzēto palīdzības pasākumu nosacījumus un kritērijus; ja ir paredzēti palīdzības pasākumi par ieguldījumiem lauku saimniecībās, tad tos nevar piešķirt ar labvēlīgākiem nosacījumiem kā tos, kas piešķirti, piemērojot Direktīvas 72/159/EEK 8. pantu, ņemot vērā Direktīvas 75/268/EEK 9. pantu,
- gada budžeta resursus, kas piešķirti par lauksaimniecības pasākumu veikšanu, un minēto resursu sadali dažādiem paredzētajiem pasākumiem. 

Pēc tam, kad Lauksaimniecības struktūru pastāvīgā komiteja ir iepazinusies ar programmu, Komisija lemj par to, vai apstiprināt lauksaimniecības pasākumus un visus to grozījumus, saskaņā ar Direktīvas 72/159/EEK 18. pantā paredzēto procedūru. 

1 OJ No L 73, 21.3.1975, p. 1. 
2 OJ No L 35, 9.2.1979, p. 1. 3. 
III SADAĻA
Finanšu un vispārīgie noteikumi
6. pants
1. Kopīgā pasākuma ilgumu ierobežo līdz pieciem gadiem no dienas, kad paziņots 4. panta 3. punktā minētais atzinums. 

2. Ceturtajā gadā Komisija iesniedz ziņojumu par kopīgā pasākuma norisi. Pirms piecu gadu laika posma beigām Padome pēc Komisijas priekšlikuma lemj, vai pasākums būtu jāturpina. 

3. Paredzamās kopīgā pasākuma izmaksas Fondam ir 12 miljoni ECU 1. punktā noteiktajā laika posmā.
4. Šai regulai piemēro Regulas (EEK) Nr. 729/70  6. panta 5. punktu. 

7. pants
1. Francijas Republikai par izdevumiem attiecībā uz 5. panta 1. punktā minētajiem pasākumiem līdz maksimālajam apjomam – 30 miljoni ECU (A) par 6. panta 1. punktā minēto laika posmu, no kuriem maksimāli 604 500 ECU (A) var būt faktiskās izmaksas par integrētās attīstības programmas sagatavošanu, izņemot izmaksas, kas attiecas uz valsts pārvaldes personālu, ir tiesības uz palīdzību no Fonda. 

2. Fonds atlīdzina Francijas Republikai 40 % no izdevumiem, par kuriem ir tiesības uz palīdzību.. 

3. Šī regula neattiecas uz 1. punktā minētajiem izdevumiem, par kuriem var saņemt Kopienas finansiālo palīdzību saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 1361/78 1, Regulu (EEK) Nr. 1760/78 2 un Regulu (EEK) Nr. 269/79 3, vai par kuriem saņem palīdzību no Eiropas Reģionālās attīstības fonda. 

8. pants
Izskatot programmu, Komisija ar Francijas Republikas piekrišanu nosaka veidu, kādā tā regulāri jāinformē par programmas norisi, jo īpaši par programmā precizēto darbību un pasākumiem, kas nav saistīti ar lauksaimniecību. Francijas Republika vienlaikus izraugās iestādes, kas atbildīgas par programmas tehnisko izpildi. 

9. pants
1. Atlīdzinājuma pieteikumi attiecas uz izdevumiem, kas Francijas Republikai radušies vienā kalendārajā gadā, un tos iesniedz Komisijai līdz nākamā gada 1. jūlijam kopā ar 8. pantā minēto regulāri iesniedzamo informāciju, kas pierāda, ka ir uzsākta programmā paredzētās ar lauksaimniecību nesaistītā darbības ieviešana. 

2. Par palīdzības piešķiršanu no Fonda lemj saskaņā ar 7. panta 1. punktu Regulā (EEK) Nr. 729/70.
3. Avansa maksājumus Fonds var piešķirt, pamatojoties uz Francijas Republikas pieņemto finanšu režīmu un ņemot vērā projektu ieviešanas norisi. 

4. Sīki izstrādātus noteikumus šā panta piemērošanai pieņem saskaņā ar procedūru, kas paredzēta 13. pantā Regulā (EEK) Nr. 729/70.
10. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Luksemburgā, 1981. gada 30. jūnijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
G. Brakss [G. BRAKS]

1 OJ No L 166, 23.6.1978, p. 9. 
2 OJ No L 204, 28.7.1978, p. 1. 
3 OJ No L 38, 14.2.1979, p. 1. 
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